
МАЛЕЗИЈА MY  

 
 

I Део: Списак артикала који су забрањени за увоз (или транзит) или артикала који се 

прихватају условно 
 
 

Одељак I Живе животиње; производи животињског порекла 
 

Поглавље 1 Живе животиње 

• Забрањени артикли 

Све животиње и птице, живе или мртве, и њихови делови тела. 

• Артикли који се прихватају условно 

Пчеле, пијавице и свилене бубе. 

Поглавље 2 Месо и други кланични производи за јело 

• Забрањени артикли 

Месо и кланични производи, свежи или конзервисани (суви, дехидровани, усољени, маринирани 

или димљени), смрзнути или расхлађени, од бивола, говеда, оваца и коза. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.1. 

Поглавље 3 Рибе и љускари, мекушци и други водени бескичмењаци 

• Забрањени артикли 

Сви бескичмењаци (укључујући и њихова јаја).  

Све врсте риба пирана и корњачина јаја. 

• Артикли који се прихватају условно 

Артикли уз које је приложена дозвола издата од или у име генералног директора за      

пољопривреду. 

Поглавље 4 Млечни производи; птичја јаја; природни мед; јестиви производи животињског 

порекла, који нису укључени или наведени на другом месту 

• Забрањени артикли 

Млеко и млечни производи. Птичја гнезда, јаја домаће живине, птица и гмизаваца из реда 

Тестудинес (корњаче), осим јаја водених корњача. 

• Артикли који се прихватају условно 

Артикли уз које је приложена дозвола издата од или у име генералног директора ветеринарске 

службе, према Уредби о животињама из 1953. године. 

Поглавље 5 Производи животињског порекла, који нису укључени или наведени на другом месту 

Нема. 

Одељак II Биљни производи 

Поглавље 6 Живо дрвеће и остале биљке; луковице; корење и слично; резано цвеће и украсно лишће 

• Забрањени артикли 

Биљке, односно све врсте биљака и делова биљака, живе или мртве, укључујући стабљике, 

споредне кртоле, луковице, зрневље, ризоме, подлоге, стабљике са окцима, резнице, 

положенице, коренове изданке, корење, лишће, цвеће, плодове, семе, и све друге делове или 

производе биљака, било да су спојени са матичном биљком или одвојени од ње. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.2. 

Поглавље 7 Поврће, корење и кртоле за јело 

• Забрањени артикли 

Плодови биљака, укључујући грашак, пасуљ, индијски орах, кикирики, кукуруз,  пиринач, сусам, 

пшеницу, зачине, тапиоку, свеже поврће, суво махунасто поврће, корење и кртоле, свежи или 

суви. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.2. 

Поглавље 8 Јестиво воће и језграсто воће; кора јужног воћа (агрума) или диња 

• Забрањени артикли 

Плодови какаовца, рамбутан, пуласан и лонган, произведени на Филипинима или у Индонезији. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.2. 
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Поглавље 9 Кафа, чај, матé (парагвајски чај) и зачини 

• Артикли који се прихватају условно 

Пошиљке мора прегледати и по потреби третирати Одсек за пољопривреду. 

Поглавље 10 Житарице 

• Артикли који се прихватају условно 

Пиринач у љусци или ољуштен, укључујући пиринчано брашно, глазирани пиринач, пиринчане 

мекиње и тестенину. 

Поглавље 11 Производи млинарске индустрије; слад; скроб; инулин; пшенични глутен 

Нема. 

Поглавље 12 Семе и плодови уљарица; разно зрневље, семе и плодови; индустријско или лековито 

биљке; слама и кабаста сточна храна 
Нема. 

Поглавље 13 Шелак; гуме, биљне смоле и остали биљни сокови и екстракти 

Нема. 

Поглавље 14 Биљни  материјали  за  плетарство;  биљни  производи  који  нису  укључени  или  

наведени  на другом месту 

Нема. 

Одељак III Животињске или биљне масти и уља и њихови производи; прерађене јестиве масти; 

животињски или биљни восак 

Поглавље 15 (једино поглавље) 

Нема. 

Одељак IV Прерађени  (готови)  прехрамбени  производи:  напици,  жестока  алкохолна  пића  и  

сирће; дуван и обрађене замене за дуван 

Поглавље 16 Прерађевине од меса, рибе или ракова, мекушаца или других водених бескичмењака 

Нема. 

Поглавље 17 Шећери и слаткиши са шећером 

Нема. 

Поглавље 18 Какао и какао производи 

Нема. 

Поглавље 19 Производи од житарица, брашна, скроба или млека; пекарски производи 

Нема. 

Поглавље 20 Производи од поврћа, воћа, језграстог воћа или других делова биљака 

Нема. 

Поглавље 21 Разни јестиви производи (прерађевине) 

Нема. 

Поглавље 22 Напици, жестока алкохолна пића и сирће 

• Артикли који се прихватају условно 

Грожђана  шира,  са ферментацијом  спреченом  или  заустављеном  на  други  начин  осим 

додавања алкохола. 

Палмово вино, осим у лименкама или у боцама. 

Етил-алкохол, денатурисан у степену који прописује генерални директор царине.  

Сирће и замене сирћета добијене од сирћетне киселине. Видети Део II, § 2.4. 

Поглавље 23 Остаци и отпаци у прехрамбеној индустрији; готова сточна храна 

Нема. 

Поглавље 24 Дуван и фабричке замене за дуван 

• Артикли који се прихватају условно 

Цигарете. Видети Део II, § 2.5. 

Одељак V Минерални производи 

Поглавље 25 Со; сумпор; земља и камен; гипсани материјали; креч и цемент 

• Артикли који се прихватају условно 

Артикли уз које је приложена увозна дозвола издата од стране или у име директора за 

пољопривреду Западне Малезије (са Лабуаном), или директора за пољопривреду савезних 

држава Сабах и Саравак, у складу са Правилником о карантину биљака из 1981. године. 

Поглавље 26 Руде, шљака и пепео 

                            Нема.
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Поглавље 27 Минерална горива, минерална уља и производи настали њиховом дестилацијом; 

битуменски материјали; минерални восак 

• Артикли који се прихватају условно 

Артикли уз које је приложена увозна дозвола издата од или у име директора за пољопривреду 

Западне Малезије (са Лабуаном), или директора за пољопривреду савезних држава Сабах и 

Саравак, у складу са Правилником о карантину биљака из 1981. године. 

 

Одељак ВI Производи хемијске индустрије и сродних делатности 

Поглавље 28 Неорганске хемикалије; органска и неорганска једињења племенитих метала, метала 

ретких земаља, радиоактивних елемената или изотопа 

Нема. 

Поглавље 29 Органске хемикалије 

• Артикли који се прихватају условно 

Артикли који се увозе уз поседовање или на основу увозне дозволе коју издаје Министарство 

здравља. Видети Део II, § 2.7. 

Поглавље 30 Фармацеутски производи 

• Артикли који се прихватају условно 

Артикли који се увозе уз присуство или помоћу увозне дозволе коју издаје Министарство 

здравља. Видети Део II, § 2.7. 

Поглавље 31 Ђубрива 

• Забрањени артикли 

Ђубрива животињског порекла. 

• Артикли који се прихватају условно 

Артикли уз које је приложена дозвола издата од или у име генералног директора ветеринарске 

службе, према Уредби о животињама из 1953. године. 

Поглавље 32 Екстракти за штављење и бојење; танини (штавила) и њихови деривати; боје, пигменти и 

друга средства за бојење; боје и лакови; столарски кит и остале смоле; мастила 

Нема. 

Поглавље 33 Етерична уља и смоле; парфимеријски, козметички или тоалетни производи 

Нема. 

Поглавље 34 Сапун, органски површински активни реагенси, препарати за прање, препарати за 

подмазивање, вештачки воскови; обрађени воскови; производи за полирање или 

чишћење, свеће и слични артикли, пасте за моделовање, „зубни воскови“ и 

стоматолошки производи на бази гипса 
Нема. 

Поглавље 35 Беланчевинасте материје; модификовани скроб; лепила; ензими 

Нема. 

Поглавље 36 Експлозиви; пиротехнички производи; шибице, пирофорне (спонтано запаљиве) легуре; 

неки запаљиви производи 

• Забрањени артикли 

Сва хемијска једињења, смеше или уређаји, чија је основна или општа сврха да изазову 

експлозије или пиротехничке ефекте, или их могу изазвати, на пример, тренутним ослобађањем 

гасова и топлоте.  

Средства за ватромет, укључујући петарде. 

• Артикли који се прихватају условно 

При увозу ових артикала мора се приложити увозна дозвола коју издаје Министарство трговине 

и индустрије. 

Поглавље 37 Фотографски и кинематографски производи 

Нема. 

Поглавље 38 Разни хемијски производи 

Нема. 

Одељак VII Пластика и производи од пластике; гума и производи од гуме 

 

Поглавље 39 Пластика и производи од пластике 

• Забрањени артикли 

Магнетне траке за видео-снимање и снимање звука. 

• Артикли који се прихватају условно 
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Артикли се прихватају уз дозволу коју издаје Министарство трговине и индустрије.  

Видети Део II, § 2.10. 

Поглавље 40 Гума и производи од гуме 

Нема. 

Одељак VIII Сирова кожа; штављена кожа, крзна и производи од крзна; седларски и сарачки 

производи; предмети за путовање, ручне торбе и слични контејнери; предмети од 

животињских црева 

 

Поглавље 41 Сирова кожа (осим необрађеног крзна) и обрађена кожа 

Нема. 

Поглавље 42 Производи од коже, седларски и сарачки производи; предмети за путовање, ручне торбе 

и слични контејнери и производи од животињских црева (осим свиленог кетгута) 

Нема. 

Поглавље 43 Крзна и вештачко крзно; индустријски крзнарски производи 

Нема. 

Одељак IX     Дрво и производи од дрвета; дрвени угаљ; плута и  производи  од  плуте;  индустријски 

производи од сламе, еспарто траве или другог материјала за плетење; корпе и 

плетарски производи 

Поглавље 44 Дрво и производи од дрвета; дрвени угаљ (ћумур) 

• Забрањени артикли 

Дрво, необрађено, са кором или без коре или бељике, или грубо обрађено; дрво, грубо 

учетворено или преполовљено, али даље необрађено. 

• Артикли који се прихватају условно 

Артикли се могу увозити у Малезијску Федерацију уз дозволу коју издаје Малезијски одбор 

за дрвну индустрију. 
Поглавље 45 Плута и производи од плуте 

Нема. 

Поглавље 46 Производи од сламе, еспарто траве или осталих материјала за плетарију; корпарски и 

плетарски производи 
Нема. 

Одељак X Целулоза од дрвета или других влакнастих целулозних материјала; хартија и картон 

(отпаци и остаци) за поновну прераду; хартија и картон и производи од хартије и картона 

Поглавље 47 Целулоза од дрвета или других влакнастих целулозних материјала; хартија и картон 

(отпаци и остаци) за поновну прераду 

• Забрањени артикли 

Стара хартија и картон, уситњени производи од папира намењени искључиво за производњу 

хартије. 

Поглавље 48 Хартија и картон; производи од папирне пулпе, хартије или картона 

Нема. 

Поглавље 49 Штампане  књиге,  новине,  слике,  и  остали  производи  штампарске  делатности;  

рукописи, куцани текстови и планови 

• Забрањени артикли 

Сви артикли који садрже текстове, слике, фотографије, литографске отиске, књиге или 

дописнице са вулгарном садржином. 

Некоришћене поштанске, таксене и сличне марке у текућој употреби у земљи у коју се упућују. 

Новчанице (страна валута). 

Одељак XI Текстил и текстилни производи 

Поглавље 50 Свила 

Нема. 

Поглавље 51 Вуна, фина или груба животињска длака; предиво и тканине од коњске длаке 

Нема 

Поглавље 52 Памук 

• Забрањени артикли 

Одећа са отиском или репродукцијом стихова из Курана. Саронзи обојени техником батика. 

Поглавље 53 Остала биљна текстилна влакна; предиво од хартије и тканине од предива од хартије 

Нема. 

Поглавље 54 Вештачка или синтетичка влакна; траке од вештачких и синтетичких текстилних 

материјала 

Нема. 

Поглавље 55 Вештачка или синтетичка влакна, сечена 
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                            Нема. 

  Поглавље 56     Вателин, филц и неткани материјал; специјална предива; канапи, ужад, конопци и 

каблови и производи од њих 

Нема. 

Поглавље 57 Теписи и друге текстилне подне облоге 

Нема. 

Поглавље 58 Специјалне тканине; тафтовани текстилни производи; чипке; таписерије; позамантерија;  

вез 

Нема. 

Поглавље 59 Текстилне  тканине,  импрегнисане,  премазане,  превучене,  прекривене  или  

ламиниране, текстилни производи погодни за техничке сврхе 

Нема. 

Поглавље 60 Плетени или кукичани материјали 

Нема. 

Поглавље 61 Одевни предмети и прибор за одећу, плетени или кукичани 

• Забрањени артикли  

Војна одећа и прибор. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.15. 

Поглавље 62 Одевни предмети и прибор за одећу, осим плетених или кукичаних производа 

• Забрањени артикли 

Конопчићи за причвршћивање оружја, непромочиви огртачи и штуцне каки боје. 

Поглавље 63 Остали  готови  производи  од  текстила;  сетови;  изношена,  дотрајала  одећа  и  

дотрајали производи од текстила; крпе 

• Забрањени артикли 

Различита војничка борбена опрема (ранчеви, упртачи, опасачи, торбице и слично). 

• Артикли који се прихватају условно 

Артикли се могу увозити уз одобрење Министарства трговине и индустрије. 

Одељак XII  Обућа, шешири, капе и остале покривке за главу, кишобрани, сунцобрани, штапови, 

бичеви, корбачи и њихови делови; препарирано перје и производи од перја; вештачко 

цвеће; производи од људске косе 

Поглавље 64 Обућа, камашне и слични производи; делови тих производа 

Нема. 

Поглавље 65 Шешири, капе и остале покривке за главу и њихови делови 

• Забрањени артикли 

Заштитне кациге, осим кацига за возаче и сувозаче на мотоциклу. 

• Артикли који се прихватају условно 

Артикли се не могу увозити у Малезијску Федерацију осим у оквиру важења или уз помоћ 

увозне дозволе коју издаје Министарство трговине и индустрије. 

Поглавље 66   Кишобрани, сунцобрани, штапови, штапови-столице, бичеви, корбачи и њихови делови 

Нема. 

Поглавље 67 Перје и паперје, препарирано и производи израђени од перја и паперја; вештачко 

цвеће; производи од људске косе 
Нема. 

Одељак XIII Артикли од камена, гипса, цемента, азбеста, лискуна или сличних материјала, 

керамички производи, стакло и стакларија 
 

Поглавље 68 Артикли од камена, гипса, цемента, азбеста, лискуна и сличних материјала 

Нема. 

Поглавље 69 Керамички производи 

Нема. 

Поглавље 70 Стакло и стакларија 

• Забрањени артикли 

Необрађено ливено, ваљано, вучено или дувано стакло. 
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Одељак XIV Природни  или  узгајани  бисери,  драго  или  полудраго  камење,  племенити  метали,  

метали платирани племенитим металима и производи од њих; имитације накита; ковани 

новац 

Поглавље 71 (једино поглавље) 

• Забрањени артикли 

Дијаманти и накит са уграђеним дијамантима (осим личног накита у разумној количини, који се 

у доброј намери уноси у пртљагу лица које долази у Федерацију из иностранства, а који је 

намењен искључиво за личну употребу). 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.12. 

Одељак XV Неплеменити метали и артикли од неплеменитих метала 

 

Поглавље 72 Гвожђе и челик 

Нема. 

Поглавље 73 Артикли од гвожђа и челика 

• Забрањени артикли 

Бодежи и ножеви „скакавци“. Харпуни за подводни риболов. 

Поглавље 74 Бакар и артикли од бакра 

Нема. 

Поглавље 75 Никл и артикли од никла 

Нема. 

Поглавље 76 Алуминијум и артикли од алуминијума 

Нема. 

Поглавље 77 (Резервисано за могућу будућу употребу у усклађеном систему) 

Нема. 

Поглавље 78 Олово и артикли од олова 

Нема. 

Поглавље 79 Цинк и артикли од цинка 

Нема. 

Поглавље 80 Калај и артикли од калаја 

Нема. 

Поглавље 81 Остали неплеменити метали; метал-керамика; њихови производи 

Нема. 

Поглавље 82 Алати, оруђа, прибор за јело, кашике и виљушке од неплеменитог метала; њихови делови 

од неплеменитог метала 

Нема. 

Поглавље 83 Разни предмети од неплеменитих метала 

Нема. 

Одељак XVI Машине, апарати и уређаји; електротехнички производи; њихови делови; апарати за 

снимање и репродукцију звука, телевизијски апарати за снимање и репродукцију слике и 

звука, делови и прибор за те производе 

 

Поглавље 84 Нуклеарни реактори, котлови, машине и механички уређаји и њихови делови 

• Забрањени артикли                

Делови машина за млевење пиринча. 

Не  смеју  се  увозити  у  Федерацију  без  дозволе  коју  издаје  Државни  одбор  за  пиринач  и 

паковање. 

• Артикли који се прихватају условно 

Уређаји за аутоматско пуњење касета и патрона, са деловима за њих. 

Поглавље 85 Електричне машине и опрема и њихови делови; апарати за снимање и репродукцију 

звука; телевизијски апарати за снимање и репродукцију слике и звука, делови и прибор 

за те производе 
• Забрањени артикли 

Електрична опрема и делови за њу. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 2.16. 

• Забрањени артикли 
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Апарати или опрема која се повезује на јавну телекомуникациону мрежу или апарати за систем 

радио-комуникација. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Део II, § 3.4. 

Артикли   се   могу   увозити   у   Федерацију   искључиво   уз   дозволу   коју   издаје   Одсек   за 

телекомуникационе лиценце и увоз. 
Одељак XVII Возила, авиони, бродови и пратећа транспортна опрема 

Поглавље 86 Локомотиве за возове и трамваје, шинска возила и њихови делови; железнички и 

трамвајски колосечни склопови и прибор и њихови делови; механичка и 

електромеханичка сигнална опрема за саобраћај свих врста 
Нема. 

Поглавље 87 Возила, осим железничких или трамвајских шинских возила и њихови делови и прибор 

Нема. 

Поглавље 88 Авиони, космичке летелице и њихови делови 

Нема. 

Поглавље 89 Бродови, чамци и пловни објекти 

Нема. 

Одељак XVIII Оптички, фотографски, кинематографски, мерни, контролни,прецизни, медицински и 

хируршки инструменти и апарати; часовници; музички инструменти; њихови делови и 

прибор 

Поглавље 90 Оптички, фотографски, кинематографски, мерни, контролни,прецизни, медицински и 

хируршки инструменти и апарати; часовници; музички инструменти; њихови делови и 

прибор 

• Забрањени артикли 

Сви апарати за фотокопирање у боји. 

• Артикли који се прихватају условно 

Артикли се не могу увозити у Федерацију без увозне дозволе коју издаје Министарство трговине 

и индустрије. 

Поглавље 91 Часовници и њихови делови 

Нема. 

Поглавље 92 Музички инструменти; делови и прибор за ове артикле 

Нема. 

Одељак XIX Оружје и муниција; њихови делови и прибор 

 

Поглавље 93 (једино поглавље) 

• Забрањени артикли 

Оружје и муниција према дефиницији из Закона о оружју из 1960. године, осим личног оружја и 

муниције које уносе добронамерни путници. 

• Артикли који се прихватају условно 

Артикли се могу увозити у Федерацију искључиво уз увозну дозволу коју издаје Министарство 

трговине и индустрије. Видети Део II, § 2.15. 
Одељак XX Разни фабрички артикли 

Поглавље 94   Намештај, постељина, мадраци, носачи мадраца, јастуци  и  слични  пуњени  производи; 

лампе и друга расветна тела, на другом месту непоменута или укључена; осветљени 

знаци, осветљене плочице са именима и слично; монтажне зграде 
Нема. 

Поглавље 95 Играчке, реквизити за игру и спорт; њихови делови и прибор 

• Забрањени артикли 

Машине за игру које користе метални новац или жетоне. 

• Артикли који се прихватају условно 

Артикли се могу увозити у Федерацију искључиво уз увозну дозволу коју издаје Министарство 

трговине и индустрије. 
Поглавље 96 Разни фабрички артикли 

Нема. 

Одељак XXI Уметнине, колекционарски предмети и антиквитети 

 

Поглавље 97 (једино поглавље) 

Нема. 
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II Део: Услови за прихватање артикала који се увозе или су у транзиту 
 
 

2.1. Животиње и 

производи 

животињског 

порекла 
 

 
 
 
 
 

2.2. Биљке и 

биљни 

производи 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   2.2.1.Поврће, биљке,  

житарице, корење и 

кртоле за људску 

исхрану 

 

2.2.2.Воће и 

језграсто воће 
 
 
 

2.3. Антипаразитиц
и намењени 

употреби у 

пољопривреди 
 

2.4. Пића и 

течности које 

садрже алкохол 
 
 
 

2.5. Дуван и 

цигарете 

Увоз одређених животиња, делова животињских тела и производа животињског 

порекла може се дозволити под условом поштовања прописа који се односе на 

карантин, а при увозу се морају приложити све прописане декларације, потврде 

(сертификати) и остали документи. Производи ће, по приспећу у Малезију и 

ако је тако прописано, бити третирани у складу са одговарајућим прописима. 
 

Путем поште могу се преносити пчеле, пијавице и свилене бубе. Свака пошиљка 

се мора запаковати у чврстој и безбедној кутији са омогућеним протоком ваздуха, 

која је направљена тако да животиње не могу побећи из ње. 
 

Увоз биљака и семена у Малезију путем поште је забрањен, осим уз 

поседовање и у складу са увозном дозволом која је издата од стране или у име 

директора за пољопривреду Западне Малезије, укључујући Лабуан или 

директора за пољопривреду држава Сабах или Саравак, у складу са 

Правилником о карантину биљака из 1981. године, као и фитосанитарног 

сертификата који је издао државни службеник у земљи извоза. Пре царињења, 

Одсек за пољопривреду мора прегледати све пошиљке. 
 

Увоз штеточина и земљишта, било одвојено или уз корење или друге делове 

биљака је забрањенОд овога се изузима увоз у научне сврхе који врше директори 

за пољопривреду у Куала Лумпуру, Кота Кинабалуу и Кучингу за Западну 

Малезију, Сабах и Саравак (респективно). 
 

Посебне одредбе које се односе на одређене биљке и семена 
 

Увоз следећих биљака и семена у Малезију је забрањен, а дозволу за увоз у 

изузетним случајевима издају директори за пољопривреду у Куала Лумпуру, 

Кота Кинабалуу и Кучингу за Западну Малезију, Сабах и Саравак (респективно): 

каучуковац, какаовац, манилска конопља, биљке из тропских предела Америке, 

шећерна трска, ананас, кокосов орах, кромпир, агруми, пиринач, кафа, 

пацифички кромпир (таро), уљана палма, биљке које се увозе авионом, памук, 

биљке из Западне Африке, банана, слатки кромпир. 
 

Уз поврће, биљке и кртоле намењене за људску исхрану мора се приложити 

фитосанитарни сертификат. 
 
 

Увоз воћа и језграстог воћа је дозвољен, уз обавезан преглед и, ако је потребно, 

третман који пре царињења врши Одсек за пољопривреду, како је предвиђено 

Правилником о карантину биљака из 1981. године. Воће мора бити запаковано у 

непромочиво паковање и смештено у чврсте контејнере са поклопцем који добро 

заптива. 
 

Дозвољен је увоз паразита и истребљивача намењених сузбијању штетних 

инсеката, које размењују званичне установе. Увоз се одобрава искључиво уз 

дозволу надлежних органа. 

 
 

Течности морају бити запаковане у посуде заштићене од цурења и направљене од 

стакла, метала, пластике или сличног материјала, са сигурним затварачима. 

Свака посуда се мора сместити у кутију од метала, дрвета, чврсте пластике 

или чврсте таласасте лепенке, која садржи струготину или други упијајући 

материјал у количини довољној да упије целокупни течни садржај у случају лома. 
 

При увозу, на сваком контејнеру са цигаретама следећи текст мора бити јасно и 

упадљиво одштампан или означен на видном месту: „AMARAN KERAJAAN 

MALAYSIA  MEROKOK  MEMBAHAYAKAN  KESIHATAN“.  Ако  се  ради  

о контејнеру правоугаоног облика, наведени текст се мора исписати на обе бочне 

стране контејнера. 
 

2.7. Опојне дроге Увоз   опојних   дрога   дозвољен   је   искључиво   у   медицинске,   превентивне, 

ветеринарске или научне сврхе, уз одобрење које издаје Министарство здравља. 
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2.8. Фармацеутски 

производи 
 
 
 
 

 
2.10. Магнетске 

траке и касете 
 
 
 
 
 

 
2.12. Природни 

или узгајани 

бисери, драго 

камење и 

племенити метали 

и предмети од њих, 

имитације накита 
 

2.15. Војне 
униформе и 

опрема 
 

2.16. Електрична 

опрема и делови 

Увоз отрова, укључујући препарате, растворе, једињења, смеше и све материје 

природног порекла које садрже отровне материје је забрањен, осим у случају да 

су артикли послати у складу са Уредбом о отровима из 1952. и Уредбом о 

опасним дрогама из 1952. године. Увоз анхидрида сирћетне киселине и ацетил-

хлорида дозвољен је лицима која поседују Дозволу за увоз отрова типа А, 

коју издаје Министарство здравља. 
 

Ради отклањања опасности од брисања садржаја услед случајног излагања 

магнетном пољу у просторијама поште, препоручује се да магнетни записи, нпр. 

аудио и видео траке, меморијске траке и дискови за рачунаре, буду запаковани у 

контејнере који су направљени тако да садржај штите од дејства снажног 

магнетног поља. Такође се препоручује да опис садржине буде приказан на 

спољној страни паковања. 

 
 

Ковани новац, платина, злато или сребро (обрађени или сирови), драго камење, 

накит и други предмети веће вредности морају се слати у пошиљкама са 

означеном вредношћу, при чему највиша вредност пошиљке може бити 3.000 

малезијских рингита (МР). 
 

 

 

 

При увозу војног материјала и опреме мора се обезбедити увозна дозвола коју 

издаје Министарство трговине и индустрије, у сарадњи са Министарством одбране. 
 

 

Уз одређене кућне електричне апарате и прибор мора се приложити 

сертификат који издаје генерални директор Инспектората за електричне уређаје 

Западне Малезије или државе Сабах, односно руководилац одговарајуће службе 

државе Саравак. У сертификату се мора навести да такав кућни електрични 

апарат одговара малезијским, британским или еквивалентним стандардима које 

је одобрио генерални директор Инспектората за електричне уређаје Малезије. 
 

 
 

II Део: Специјалне одредбе, царина и друго 
 

3.1. Сачињавање 
царинских 

декларација 
 

3.2. Прилагање 
обичних или 

дипломатских 

фактура итд. 
 
 
 

3.3. Прилагање 
потврде о пореклу 

робе, увозних 

дозвола итд. 
 

 
 

3.4. Царинске и 

остале одредбе 

У царинским декларацијама морају се обезбедити прецизни подаци о садржају 

сваког пакета или писма са означеном вредношћу и дати опис сваког артикла са 

његовом вредношћу. 
 

Копије фактура се могу приложити уз пошиљке или доставити одвојено, према 

потреби. 
 
 
 
 

Уз робу која је произведена у земљама на које се примењују повлашћене 

царинске тарифе мора се, на прописаном обрасцу, приложити одговарајући 

сертификат о пореклу. Уз одговарајућу напомену на царинској декларацији, 

сертификат се може сместити и унутар пакета. У случају да не постоји 

сертификат, при царињењу ће се применити уобичајене царинске тарифе. 
 
 
 

За пакете са означеном вредношћу који садрже предмете веће вредности, 

одговорност се преузима искључиво у случају да су предмети запаковани у кутију 

од чврстог материјала, са најмањим збиром дужине и обима од једног метра. 

Правила за паковање: артикли од стакла и других ломљивих материјала 

морају бити прописно запаковани (у кутији од метала, дрвета или чврсте таласасте 

лепенке), тако да се избегне свака опасност за поштанске службенике и 

остале поштанске пошиљке. Течности и материје које лако прелазе у течно стање 

морају се паковати у двоструке посуде, а спољна посуда мора бити израђена од 

чврстог дрвета или метала. 
 

 

 

 

 

 



МАЛЕЗИЈА MY  

 

 

 

 

 

 

 

3.5. Одредбе о 

заплени 

поштанских 

пошиљака од 

стране царинских 

органа у случају 

нетачне 

декларације о 

садржини 

Простор између унутрашње и спољне посуде мора се попунитимекињама, 

пиљевином или другим упијајућим материјалом у количини довољној да упије 

целокупни течни садржај у случају лома.  
 

 

 

 

Поштанске пошиљке које подлежу царињењу, а које буду примљене са 

нетачним царинским декларацијама, могу бити заплењене. 


